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Abstract 

The purpose of this paper is to investigate the argument structure of deverbal nouns, and the restrictions on the 

mapping of arguments in Sanandaji Kurdish. Due to the syntactic-space limitations of the DP in the language (i.e, the 

Ezafe construction), the issue concerning how to map the arguments of a deverbal noun and the limitations governing 

its argument structure are important. This is mainly because achieving a comprehensive mapping space that covers 

different syntactic projections is a desirable theoretical goal in generative approaches to argument structure. In this 

research, first, deverbal nouns are divided into four categories: unergative, unaccusative, two-place predicate, and 

three-place predicate. In unergative deverbal nouns, the external argument is instantiated as Ezafe to the deverbal 

noun and it cannot be incorporated into the deverbal noun. Regarding the unaccusative deverbal nouns, the internal 

argument can be present both as Ezafe and as being incorporated into the deverbal noun. There are two forms 

regarding transitive deverbal nouns: the internal argument can be instantiated as Ezafe and the external argument 

cannot be present, or the external argument is instantiated as Ezafe, and the internal argument is incorporated into the 

deverbal noun. In the last category of Sanandaji Kurdish deverbal nouns, the Goal is in the form of a Preposition 

Phrase (PP) and cannot check the EPP feature and be raised to the subject position.  
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Introduction  

Research on argument structure of predicates traditionally focuses on verbs and pays less attention to nominal, 

adjectival, and prepositional predicates. In this study, we will analyze the argument structure of nouns in Kurdish, the 

Sanandaji variety. 

Deverbal nouns are represented syntactically in the Determiner Phrase, and this is different from the syntactic 

representation of the arguments of their verbal counterparts. In this study, we investigate the interaction of deverbal 

noun argument structure and Ezafe construction, as well as the limitations governing it. In particular, we 

will examine how the argument structure of nouns in Kurdish should be represented from a descriptive perspective. 

From a theoretical standpoint, we will also examine whether predictions of the adopted theoretical approach to the 

argument structure of nouns and its relationship to the argument structure of verbal predicates is confirmed. 

 
Materials and Methods 

This is a theoretical study using the qualitative approach. In order to analyze the data, we adopted a generative 

framework, especially its latest form, the Minimalist Program. Researchers are native Kurdish speakers, one of them is 
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Sanandaji. In addition to using linguistic intuition, the researchers also used the linguistic judgment of other native 

speakers of Sanandaji Kurdish to ensure the accuracy of data. 

 

Discussion and Conclusions 

In so doing, deverbal nouns are divided into four categories, corresponding to their verbal counterparts: unergative, 

unaccusative, two-place predicate, and three-place predicate. As it concerns the derivation of unergative deverbal 

nouns, it is argued that the only argument in the argument structure (external argument) agrees with the head D, and 

finally checks its case as a genitive. The EPP on D raises the external argument to Spec DP that is the final possessor 

position. This movement explains the genitive case as well as the placement of the external argument in Ezafe 

construction. Also, granted with this analysis, the external argument is not capable of being incorporated into the 

deverbal noun because such a movement is contrary to the Extension Principle whereby all movements must target the 

root node. 

In the derivation of unaccusative deverbal nouns, in the absence of an external argument, the head D would agree 

with the internal argument, checking its case as genitive. The EPP on D, then, raise the internal argument to Spec DP, 

with the internal argument ending up in the possessor position. 

As concerns the derivation of two-place predicate deverbal nouns, it was argued that due to the presence of only one 

case-assigner, i.e., D, only the closest argument, that is, the external argument, c-commanded by D has its case check as 

genitive. Then, to check the EPP, the external argument is raised to the possessor position. Thus viewed, the only option 

left for licensing the internal argument is the its incorporation into the deverbal noun head. 

Finally, in the derivation of the argument structure of three-place predicate deverbal nouns, it was argued that all 

three arguments could potentially appear with the deverbal noun, only if the internal argument is incorporated into the 

deverbal noun, the external argument raised into spec, DP, the possessor position in Ezafe construction, with the Goal 

argument appearing in as PP. 

According to the analysis presented above, the representation of argument structure for deverbal nouns follows the 

principles assumed in the Minimalist Program. Argument licensing is accomplished by independently motivated 

mechanisms of case-checking and incorporation within the DP configuration. 
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 مقاله پژوهشی

 ی سنندجی(فعل: بررسی موردی زبان کردی )گونه ساختار موضوعی اسم
 

  یادگار کریمی*
  گران نیاز تیشه**

 
 چکیده

هوا ایوم از فعلوی و     ها به شکلی فراگير که قابل تعميم به ساختار موضوویی انوواع محموول    نگاشت نحوی موضوع ترسيم مختصات شيوه

فعول  غيرفعلی باشد، يک غايت مطلوب نظری در رويکردهای زايشی به ساختار موضویی است. در اين مقالوه، سواختار موضوویی اسوم    

هوای فاوای نحووی گوروه      شود. با توجه به محدوديتی بررسی و کنکاش میسنندج ینوان محمولی غيرفعلی، در زبان کردی، گونه به

هوای   فعول و محودوديت   هوای اسوم   نگاشت موضوع نحوه (، مسئله1( در زبان کردی سنندجی )به دليل حاور ساخت اضافهDPمعرف )

دسوته پادکنوايی، پوادملعولی، دو یرفيتوی و     ها به چهار فعل، اسممشاهدات تجربی بر پايهيابد.  اهميت میآن حاکم بر ساختار موضویی 

پيوندد و قابليوت اناومام نودارد. در     های پادکنايی موضوع بيرونی به شکل اضافه به اسم فعل می فعل شوند. در اسمیرفيتی تقسيم می سه 

انود حاوور داشوته    تو صورت اضافه و هوم اناومامی موی    شود که موضوع درونی هم به های پادملعولی، نشان داده میفعلخصوص اسم

صورت اضافه حاور يابد و موضووع بيرونوی    تواند به گذارند: موضوع درونی می های متعدی دو صورت را به نمايش میفعلباشد. اسم

های کوردی  فعلقابليت حاور ندارد؛ يا اينکه موضوع بيرونی در حالت اضافه و موضوع درونی انامامی است. در آخرين دسته از اسم

بوا  و ارتقا به جايگاه فایل را نودارد.   EPPصورت گروه حرف اضافه است و قابليت بازبينی مشخصه  ضوع درونی هدف بهسنندجی، مو

فرد نایر بور   های منحصربه ها و محدوديت (، استدلال خواهد شد که ويژگیa, b 2005) اسکلتی بورر-برونملروض پنداشتن رويکرد 

هسته، بازبينی حالت، اصل گسوترش ريشوه و   -به-فعل تابعی از اصول و فرايندهای یام و مستقل حرکت هسته های اسم ضوعنگاشت مو

 اصل فرافکنی گسترده هستند.

 

 سازی، انامام، ساخت اضافهفعل، اسمساختار موضویی، اسم ها: کلیدواژه
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  . مقدمه۱

هووای آن، ويژگووی 0هووایدر رابطووه بووا موضوووع  7اصووطلاحی اسووت کووه در اشوواره بووه االایووات وا گووانی محمووول     1سوواختار موضووویی 

در  0فعول  رود. در ايون پوژوهش، نگاشوت نحووی سواختار موضوویی اسوم        کوار موی   هوا بوه  نآهوا و شويوه نگاشوت    نحووی و معنوايی موضووع   

فعوول در آن ای کووه سوواختار موضووویی اسووم نحووویشووود. فاووای هووای زبووان کووردی کووه سوونندجی اسووت، بررسووی مووی   يکووی از گونووه

فعوول بووا شوويوه نگاشووت نحوووی فعوول متنووایر ايوون  در اسووم هووا اسووت و بووالطبز بازنمووايی نحوووی موضوووع 5شووود گووروه معوورفنگاشووت مووی

صووورت  را بووه 2پووذير و کوونش 6گوورهووای تتووايی کوونشنقووش« خوانوودن»محمووول فعلووی دو یرفيتووی  (1a)هووا متلوواوت اسووت. در م ووال  اسووم

ای داده گوور بووه آن گووروه اسوومی نقووش تتووای کوونش  (1b)فعوول متنووایر بووا آن در   ل و ملعووول سوواختاری اشووباع کوورده اسووت. در اسووم  فایوو

پووذير از نظوور سوواختاری  گوور، موضوووع کوونش  در حاووور کوونش .شووده اسووت کووه در جايگوواه سوواختاری مالووک گووروه معوورف قوورار دارد  

سوت کوه در صوورت یودم      يابود. ايون در حوالی   فعول تجلوی موی   مناوم بوه اسوم    اجازۀ حاور در ساخت اضوافه را نودارد، بلکوه در جايگواه    

هووای زيوور (.  بووه م ووال2aتوانوود در سوواخت اضووافه در جايگوواه مالووک حاووور يابوود ) پووذير مووی گوور در گووروه معوورف، کوونش حاووور کوونش

 توجه نماييد:

1) a. Mûraşîn ktêw e-xwên-ê. 

نمود ناقص کتاب موراشين        -خواندن-.م.حال0       

 «خواند.موراشين کتاب می»

b. [ktêw xwênd-in Mûraşîn] fre tûl= î  kêş-a. 

خواندن کتاب       -.م=اول خيلی موراشين مصدر0کشيدن-.م.گذشته0   

 «کتاب خواندن موراشين خيلی اول کشيد.»

پووذير امکووان حاووور در سوواخت اضووافه )در جايگوواه مالووک( را نوودارد         گوور در غيوواب کوونش   (، کوونش2bدر مقابوول، در نمونووه ) 

 (:1b)مقايسه شود با 
2) a. [xwênd-in ktêw] fre tûl=î kêş-a. 

خواندن-.م=اول خيلی کتاب مصدر0کشيدن -م.گذشته0                                                         

   «کشيد.خواندن کتاب خيلی اول »

b. *[ xwênd-in Mûraşîn] fræ tûl=î kêş-a. 

خواندن-.م=اول خيلی موراشين مصدر0کشيدن -م.گذشته0                                             

 «خواندن )توسط( موراشين خيلی اول کشيد.»

اووور مشووخص، اينکووه نگاشووت   دهنوود. بووه پووژوهش حاضوور را شووکل مووی  ( حوووزه2و  1هووای ) هووايی ماننوود نمونووه هووا و تنوووعتنوواوب

پووذيرد و ايوون نگاشووت تووابز چووه  نحوووی گووروه معوورف بووه چووه صووورت انجووام مووی  فعوول در فرافکنووی هووای درونووی و بيرونووی اسووم موضوووع

هووايی  شهووا را تبيووين کوورد پرسوو توووان ايوون محوودوديت هووايی اسووت و اينکووه چگونووه در قالوو  يووک نظريووه موودون نحوووی مووی  محوودوديت

بوه اشوتقاس سواختار رويودادی،      8گورا  وا ه-کننود. بوا ملوروض پنداشوتن رويکورد پواد       هستند کوه شواکلن نظوری ايون پوژوهش را ترسويم موی       

 هوا، اسوتدلال خواهود شود کوه کليوه محودوديت        فعول و سواختار موضوویی آن    در اين مقالوه ضومن معرفوی مختصوات توصويلی انوواع اسوم       

                                                 
1 argument structure 
2 predicate 
3 argument 
4 deverbal noun 
5 determiner phrase 
6 agent 
7 patient  
8 Anti-lexicalist 
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یرفيتووی، تووابعی از اصووول و   دویرفيتووی و سووه 7پووادملعولی، 1پادکنووايی، فعوول، ایووم از هووای اسووم موضوووعنووایر بوور شوويوه نگاشووت  هووای 

 6و اصوول فرافکنووی گسووترده  5بووازبينی حالووت 0شوورگ گسووترش، 0هسووته،-بووه-فراينوودهای یووام و مسووتقل نحوووی هم ووون حرکووت هسووته  

 هستند.

فعول  هوای پيشوين در رابطوه بوا سواختار موضوویی اسوم       ساختار مقاله حاضر به ايون صوورت اسوت کوه در بخوش دو بوه مورور پوژوهش        

فعول از نظور خواهود گذشوت.     شوود. در بخوش سوه مبوانی نظوری و تعريوی ملواهيم مهوم در رابطوه بوا سواختار موضوویی اسوم              پرداخته موی 

هووا و سوو     فعوول بازنمووايی سوواختار موضووویی اسووم هووا اختصوواص دارد. در ايوون بخووش، نخسووت نحوووه     بخووش چهووارم بووه تحليوول داده 

هوا و   شوود. پو  از آن، بوه تحليول و تبيوين مختصوات، ويژگوی        شوان تشوريم موی    هوای فعلوی  ها براسوا  رفتوار معنوايی جلوت    بندی آن ابقه

شووود. نهايتووار، در بخووش پوون   هووای زبووان کووردی سوونندجی پرداختووه مووی فعوول محمووول در اسووم-هووای نووایر بوور روابووط موضوووع محوودوديت

 د.شون نتاي  و دستاوردهای پژوهش ارائه می

هووای نظووری اسووت روش تحقيوو  از نوووع کيلووی اسووت، و در چووارچوب نظريوون    بووا توجووه بووه اينکووه مقالووه حاضوور از دسووته پووژوهش   

گوورا انجووام شووده اسووت. پژوهشووگران گويشووور بووومی زبووان کووردی هسووتند و يکووی از   زايشووی و صووورت متوو،خر آن، يعنووی برناموون کمينووه 

یوولاوه بوور اسووتلاده از شووم زبووانی پژوهشووگران، در بسووياری از موووارد نيووز بووا   ، خووود گويشووگر سوونندجی اسووت. بووا ايوون حووال،پژوهشووگران

 ها اامينان حاصل شده است.بهره گرفتن از قااوت زبانی تعداد زيادی از ديگر گويشوران بومی گونه مدنظر، از درستی داده

 

 پژوهش . پیشینه۲

یوولاوه، روی زبووان  نشووده اسووت. بووه  پژوهشووی انجووام گوورا هووي کمينووه نفعوول در چووارچوب برناموو در خصوووص سوواختار موضووویی اسووم 

هووای هووي  چووارچوبی صووورت نگرفتووه اسووت. در نتيجووه، پووژوهش فعوول درکووردی پووژوهش خاصووی در خصوووص سوواختار موضووویی اسووم

 .زمينه وجود دارد داخلی بسيار محدودی مرتبط با اين

اسووت. او در ايوون « ای در زبووان فارسوویاسووامی و صوولات گووزاره»( بووا ینوووان 1086) نکريمووی دوسووتاهووا، مقالووه يکووی از ايوون پووژوهش

فعوول، صوولت، قيوود و  هووای اسووم،توووان در يکووی از مقولووههرچنوود بيشووتر کلمووات زبووان فارسووی را موویپووردازد کووه مقالووه بووه ايوون قاوويه مووی

آسووانی در هووي  يووک از مقووولات وا گووانی فوووس   هنوووز بسووياری از کلمووات قاموسووی در زبووان فارسووی بووه  ،حوورف قوورار داد، بووا ايوون حووال

نحوووی يووا وا گووانی ايوون کلمووات بایوود بووه وجووود آموودن    زمينووه تعيووين مقولووه هووا درهووا و یوودم هموواهنگیو تنوواق  گيرنوودجووای نمووی

 نايوون کلمووات را در دو دسووت  او منوودان بووه زبووان فارسووی شووده اسووت.  و در کوول همووه یلاقووه  پژوهشووگراندانشووجويان،  مشووکلاتی بوورای

حلوو ، تقليوول، پايووان، و غيووره اسووت کووه در سووه فرهنوو  ل ووت متلوواوت      اول شووامل کلموواتی ماننوود انجووام،  نمجووزا آورده اسووت. دسووت 

در  دوم شووامل وا گووانی ماننوود فراموووش، گووم، وا گووون، محسوووب و غيووره اسووت کووه بوواز هووم   . دسووتهدارنوود هووای متلوواوتبنوودی مقولووه

ینوووان یاووو غيرفعلووی در  کلمووات بووه ارا هسووتند. کريمووی دوسووتان پوو  از بررسووی ايوونبنوودی متلوواوتی را دفرهنو  ل ووات متلوواوت مقولووه 

هووای فعوول و يعنووی کلموواتی کووه برخووی ويژگووی  يابوود؛انگليسووی مووی فعوول در زبووانهووا را بسوويار شووبيه اسوومافعووال مرکوو ، ايوون گونووه وا ه

بووار  يوون افعووال، یاووو فعلووی بووه ايوون یلووت کووهآينوود. در اای بووين اسووم و فعوول بووه حسوواب موویو مقولووه دارنوودهووای اسووم را برخووی ويژگووی

ايلووا کنوود. ايوون مسووئله حوواکی  ای راتنهووايی نقووش گووزاره توانوود بووهو سوواختار موضووویی نوودارد، نموویاسووت معنووايی خووود را از دسووت داده 

هووا در جموولات و ترکيبووات دسووتوری حاووور و کوواربرد آن و نظر نقووش حاموول سوواختار موضووویی را دارنوودداز آن اسووت کووه کلمووات موو

نموای اضووافی و  تواننود بوا نقوش   اول موی  نهوای دسوت  یولاوه، وا ه  هاسوت. بوه  ای بوودن آن زبوان فارسوی بوه دليول سواختار موضوویی وگوزاره       

                                                 
1 unergative  
2 unaccusative  
3 head-to-head movement 
4 extention Condition  
5 case checking 
6 Extended Projection Principle 
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هوا و  چنود م وال از قابليوت    دوم چنوين قوابليتی ندارنود.    موتمم خوود بوا حوروف اضوافه بوه کوار رونود. ايون در حوالی اسوت کوه دسوته              همراه

 آورده شده است: ادامهدر  کريمی دوستانکلمات مورد بحد در مقالهکاربردهای اين دو دسته از 

 الی. یلی کارش را انجام داد./ کارش انجام شد.( 1

 ب. یلی حريلش را شکست داد./ حريلش شکست خورد.

 (  الی. انجام *)کار(7

 ب. شکست )حريی(

 (  الی. از انجام *)کار(0

 ب. از شکست )حريی(

سوواختار موضووویی  ای دارنوود و دارایاول هم ووون افعووال نقووش گووزاره رسوود کووه کلمووات دسووتهبووه ايوون نتيجووه مووی کريمووی دوسووتان

 اوهووای فعلووی نيسووتند. و قووادر بووه حموول شناسووه دهنوودهووای خووود حالووت نهوواد و ملعووولی نمووی هسووتند. بووا ايوون حووال ماننوود اسووم بووه مووتمم 

کنوود کووه یلووت یوودم وجووود اتلوواس نظوور در    در ادامووه بيووان مووی . ری شووودگووذانووام« ایاسووامی گووزاره» کنوود کووه دسووته اول پيشوونهاد مووی

هوا  آن هوا را بودون ااولاع از نقوش و کواربرد     نويسوان ايون وا ه  هوا ايون اسوت کوه دستورنويسوان و فرهنو       ايون وا ه  بنودی خصوص مقولوه 

 بنامند.« ایات گزارهصل» دوم را نکند که دست پيشنهاد می او. اند کردهبندی و يا بدون توجه به اين مسائل دسته

بررسوووی سووواخت موضوووویی »( بوووا ینووووان 1081) آقووواگلزاده، گللوووام و هاديوووانپوووژوهش ديگوووری نيوووز در زبوووان فارسوووی توسوووط 

فعوول در زبووان بووه بررسووی سوواختار موضووویی اسووم صووورت گرفتووه اسووت کووه در آن   « نقشووی-هووا در چووارچوب دسووتور وا ی  فعوول اسووم

مووورد بررسووی  يابود موضوووع هووای معنوايی فعوول در سوواخت نحووی اسووم مشووت  از آن چگونوه تجلووی مووی   ه نقووشکو انوود. اينپرداختووه فارسوی 

شووود کووه تمووام مصوودرها در زبووان  مووی بووا پووژوهش حاضوور ارتبوواگ دارد. در ايوون پووژوهش ینوووان   ،در ايوون پووژوهش اسووت و از ايوون رو 

هووای حاصوول از تبووديل سووتا  هووای مصوودر و اسوم تنهوا برخووی از اسووم  ايوون حووال،تواننوود سوواختار موضووویی داشوته باشووند. بووا  فارسوی مووی 

تواننوود دارای سوواختار موضووویی باشووند. در حووالی کووه برخووی ديگوور خوووانش اسووم       مووی ،بنووابراين فعوول خوووانش رويوودادی دارنوود و  

فعول متنوایر   فعول در اسوم   عنوايی هوای م شوود کوه نقوش    ینووان موی   ،داشوته باشوند. هم نوين    تواننود سواختار موضوویی   دارند و نمی ای نتيجه

يابنود. ابو  پيشوبينی اصوول انطبواس،      سواخت نحووی تجلوی موی     ای دربا آن به دو شوکل ینصور ملکوی بعود از اسوم و گوروه حورف اضوافه        

پووذير در جايگوواه ینصوور ملکووی تظوواهر   گوور نقووش نحوووی متممووی را دارد و کوونش  متعوودی، کوونش هووایفعوولدر زبووان فارسووی، در اسووم 

ابو  اصوول انطبواس،     يابود. در زبوان فارسوی،   گور در جايگواه ینصور ملکوی بعود از اسوم تجلوی موی        هوای لازم کونش  فعول اسمو در  يابد؛ می

 صورت نقش نحوی متمم تجلی يابد. تواند بهشده از مجهول می های ساختهفعلگر در اسمنقش معنايی کنش

هووای سووازی در زبووانبررسووی اسوومبووه « هووای مختلوویسووازی در زبووانسوواختارهای اسووم»ینوووان  بوواای ( نيووز در مقالووه2017) 1الکسوويادو

و بووا اهووای اسووم و فعوول را بررسووی کوورده اسووت.     و تلوواوت انگليسووی، آلمووانی، اسوو انيولی، يونووانی،  اپنووی و ترکووی پرداختووه اسووت      

هووای جمووز در  اسوومی شووامل جنسوويت و یلامووت  هووای کووه بيشووترين مشخصووه  رسوودهووا بووه ايوون نتيجووه مووی   هووايی از ايوون زبووان  م ووال

سوازی فعلوی   اسوم  هوای ملکوی گواهی در   هوای اسومی شوامل فایول    های فعلوی وجوود ندارنود. از سووی ديگور، کمتورين مشخصوه        سازی اسم

حمايووت هووای مووذکور، از ايوون ديوودگاه  از زبووان هووايیتوور و فووراهم آوردن م ووالو در ايوون پووژوهش بووا بررسووی دقيوو  انيووز وجووود دارنوود. 

هوايی کوه   سوازی  کنود کوه اسوم   و اسوتدلال موی  هم نوين، ا که تمايز ميوان افعوال و اسوامی مطلو  نيسوت، بلکوه تودريجی اسوت.         ده است کر

رسود اسوم سوبک بوا فعول       موی  در نهايوت بوه ايون نتيجوه     د، ومجهوول هسوتن   کوچوک هسوتند خوال  سواختارهای کنوايی      هسوته اسوم   بر پايوه 

 سبک بسيار متلاوت است.

 
 

                                                 
1 A. Alexiadou 
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 . چارچوب نظری۳

هووای متوو،خر   اووور خوواص، در رويکوورد   سووازی بووه  فعوول اووور یووام و اسووم   سووازی بووه  نحوووی اسووم -نظوور بووه اهميووت ماهيووت اشووتقاقی   

کنويم. انگووارۀ   هووای نقشوی ملوروض در گووروه معورف در ايوون رويکردهوا محودود مووی      گرايانوه، چووارچوب نظوری را بوه معرفووی لايوه     کمينوه 

 رخوودادها و 1اسووکلتی-( بووا ینوووان نظريوون بوورون  a & b, 2013, 2014 2005) بووورر اتخاذشووده در ايوون مقالووه تلليقووی از نظريووات   

گرايانووه در خصوووص سوواختار گووروه معوورف،    هووای متوو،خر کمينووه  شووود کووه انگوواره  ( اسووت. خوواار نشووان مووی 2017 ,2001) الکسوويادو

انوود از  توورين آرووار موورتبط یبووارت هووا و رويکردهووای زايشووی پيشوين بووه ايوون گووروه اسووت؛ کووه در ايوون ميوان، برجسووته   امتوداد ابيعووی نظريووه 

 (.1960) ليز، (1990) گريمشا، (1970) چامسکی، (2003) بورر(، 1983) اندرسون(، 2007) الکسيادو و همکاران

 

۱-۳ .n  گروه معرف ۲و ساختار زیرین 

هوای اسومی نيوز واجود فرافکنوی هسووته      هسووتند، گوروه  °v هوای فعلوی مشووتمل بور فرافکنوی هسوته نقشوی فعول سوبک        اوور کوه گوروه   هموان 

 هستند. سلسله مرات  فرافکنی اسمی به اين صورت است: °nنقشی اسم سبک 
3) D° > n° > N° 

 

بعوود از اسووم یوواهر شووود؛ و ايوون کوواملار بووا نحووو یبووارات  ینوووان گووروه حوورف اضووافه  توانوود بووهگوور نموویهووای اسوومی، کوونشدر گووروه

ینووان ملعوول بعود از فعول یواهر شوود. دليول ايون مسوئله           توانود بوه  گور نموی  هوای فعلوی نيوز کونش    کوه در گوروه  خوانی دارد، چرا فعلی هم

شووود و  يوور موویتعب 0روشووود بووه کوونش ینوووان دختوور گووروه فعلووی ترکيوو  مووی   گووردد: موضووویی کووه بووه برمووی 0«اصوول يکنووواختی»بووه 

 تووان گلوت موضوویی کوه بوه     گور دارد. هم نوين، بورای گوروه اسومی موی      شوود تعبيور کونش   گر فعل وصول موی  موضویی که به مشخص

شوود  گور اسوم ترکيو  موی    ینووان مشوخص   يابود؛ و موضوویی کوه بوه    رو تعبيور موی  شوود بوه کونش   ینوان دختور گوروه اسومی ترکيو  موی     

 .(Adger, 2003)گر دارد تعبير کنش

 
 ساختار گروه معرف -1نمودار 

Diagram 1- the Structure of DP 

 

 ینوان ملعول یاهر شوند. گرها در جايگاهی نيستند که بتوانند بهشود، کنش گونه که در نمودار بالا مشاهده میهمان
 

 n. دلایلی برای حضور ۲-۳

ترکيو    گور اسوم  گور در گوروه اسومی در جايگواه مشوخص     دهنود کوه کونش    نشوان موی   1هم وايگی  و 5گزينوی مرجوز  شواهدی از دو مقولوه 

کنود، در  موی  7فرموانی گونوه کوه در گوروه فعلوی سوازه     رو، هودف را درسوت هموان   هوای زيور مشوخص اسوت کوه کونش      شوود. در م وال  می

  مشاهده است:ها قابل گزينی در اين م الکند. دو نمونه از مرجزفرمانی میگروه معرف نيز سازه

                                                 
1 exo-skeletal 
2 low structure 
3 Uniformity of Theta Assignment Hypothesis (Utah) 
4 theme  
5 binding  
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4) the student’s present of the laptop to herself 
5) *the student’s present of herself to the laptop 

 گردد:و م الی از هم ايگی در پی مشاهده می
6) the student’s present [of the laptop to herself] and [of the book to her classmate] 

گوروه اسومی    شوود، ( انتخواب موی  v( توسوط يوک فعول کوچوک )    Vاوور کوه گوروه فعلوی بوزر  )     کوه هموان  بينويم  در اين م وال موی  

بوه   Vگونوه کوه    شوود. هم نوين، هموان   گور را دارد، انتخواب موی   معرفوی يوک کونش    ( کوه ویيلوه  nاسوم کوچوک )   نيز توسط يوک هسوته  

یولاوه، بوه قيوا      بوه  شوود.  بوه آن مناوم موی   حرکوت کورده اسوت و      nهوم بوه سومت   N شوود،  حرکت کرده و بوه آن افوزوده موی    vسمت 

گوور درون گووروه معوورف نيووز از    جهووت بووازبينی حالووت و اصوول فرافکنووی گسووترده، کوونش     spec-TPاز حرکووت موضوووع بيرونووی بووه   

 .گيرد. بازنمايی ساختار نحوی گروه معرف به صورت زير است قرار می spec-DPحرکت کرده و در جايگاه   nPگرمشخص

 

 
 در گروه معرف catساختار  -2نمودار 

Diagram 2- The Structure of Cat in DP 

 

اجبواری اسوت، چورا    n بوه سومت   N گوری وجوود نداشوته باشود، بواز هوم حرکوت        درخورتوجوه ايون اسوت کوه حتوی اگور کونش        نکته

 گيرد.و هدف قرار می روکه در اين صورت است که اسم قبل از هر دو موضوع کنش

 

 در گروه معرف ۳. حالت دهی۳-۳

ل اسووت و در صووورت اسووتلاده از ضوومير نيووز بايوود از ضووماير فووایلی اسووتلاده گووردد و همووانطور کووه در      جايگوواه فایوو TPگوور مشووخص

 قرار گيرند: TPگر شود، ضماير ملعولی و ملکی اجازه ندارند که در مشخص های زير ملاحظه میم ال
7) Ross is in love with Rachel. 

8) He is in love with Rachel 

9) *Him is in love with Rachel. 

10) *His is in love with Rachel. 

 صورت زير است هايی از کردی سنندجی بهم ال
11) Zanko fre Mûraşîn=î xweş gerek=e. 

 3.م=موراشين خيلی زانکو0.م.حال=دوست داشتن.نمود ناقص 

 «زانکو خيلی موراشين را دوست دارد.»
12) Ow fre Mûraşîn=î xweş gerek=e. 

 .م.=موراشين خيلی او0.م.حال=دوست داشتن.نمود ناقص 0

 «او خيلی موراشين را دوست دارد.»
13) *Ew=î fre Mûraşîn=î xweş gerek=e. 

 .م=موراشين خيلی پی بست=او                   0.م.حال=دوست داشتن.نمود ناقص 0

                                                                                                                                                                  
1 coordination  
2 c-command  
3  case checking 
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 «او را موراشين خيلی دوست دارد.»
14) *Ow (hin ow) fre Mûraşîn=î xweş gerek=e. 

 او         مال او( .م=موراشين خيلی )0.م.حال=دوست داشتن.نمود ناقص 0

 او )مال او( موراشين را خيلی دوست دارد.»

لازم بووه ذکوور اسووت دليوول اينکووه یوواهرا ايوون م ووال درسووت اسووت، ايوون اسووت کووه در کووردی سوونندجی ضوومير فووایلی و ملکووی تللوو    

 يکسان دارند.

گوور گووروه معوورف قوورار گيرنوود و ضووماير ینوووان مالووک در جايگوواه مشووخص تواننوود بووهنهووا ضووماير ملکووی موویدر گووروه معوورف نيووز ت

شووود؛ جووای حالووت ضوومير اسوومی، حالووت ملکووی مشوواهده مووی  تواننوود در ايوون جايگوواه باشووند. در گووروه معوورف بووهفووایلی و ملعووولی نمووی

حالوت اسومی را. مشخصوه حالوت در يوک گوروه معورف ذاتوار         کنود، نوه   زيرا هسوته معورف در گوروه معورف حالوت ملکوی را بوازبينی موی        

 به جايگاه نحوی گروه معرف متصل است:
15) Peter’s pen 

16) His pen 

17) *He pen 

18) *Him pen 

 هايی از کردی سنندجی:و م ال
19) Sengellî Hêro 

 هيرو صندلی
20) Sengellî ow 

 او )ضمير ملکی( صندلی
21) *Sengellî ow 

 او )ضمير فایلی( صندلی
22) *Sengellî ow=î 

 پی بست=او صندلی
 

شووند. حوال بايود ايون را در نظور گرفوت       گور اسوم ترکيو  موی    ینووان مشوخص   گور بوه  ینوان دختر گوروه اسومی و کونش    پذير بهکنش

صوورت   گور فقوط بوه   یواهر شوود؛ در حوالی کوه کونش      of-PPsصوورت   صوورت ملکوی ساکسوونی، و يوا بوه      پذير ممکن اسوت بوه  که کنش

 شود. ملکی ساکسونی یاهر می
 

 بحث و بررسی. ۴

 فعوول از کووه اسووت هووايیسووما تمرکووز ايوون پووژوهش بوور. شووودمشووت  مووی اسووم صوولت، يووا فعوول از کووه اووی آن اسووت فراينوودی سووازیاسووم

فعوول اسووتلاده بوورای تبووديل فعوول بووه اسووم  in در کووردی سوونندجی از پسوووندشوووند. مووی ناميووده فعوولاسووم اصووطلا  بووه و انوودشووده سوواخته

سووازد؛ در واقوز، در کوردی سونندجی تنهووا    در زبوان انگليسوی اسووت کوه از فعول مصودر موی       ing-معوادل   in-سوواز شوود. در واقوز، اسوم    موی 

فعوول، انووواع و نحوووه نگاشووت  (  بووه تشووريم مختصووات توصوويلی اسووم1-0در ايوون بخووش نخسووت در ) فعوول همووان مصوودر اسووت.نوووع اسووم

هووای  بووه تحليوول و تبيووين شوويوه نگاشووت موضوووع  ه( در پرتووو پايگوواه نظووری اتخاذشوود 7-0شووود. سوو  ، در ) هووای پرداختووه مووی موضوووع

 شود. فعل پرداخته می اسم

 

 فعل و نگاشت موضوعی در کردی سنندجی . انواع اسم۱-۴

صوورت   شووند. ايون تقسويم بنودی بوه     شووند بوه چهوار دسوته تقسويم موی      فعلوی کوه از آن مشوت  موی     هوا بور پايوه   فعلدر کردی سنندجی اسم

 زير است:
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 پادکنايیفعل الی. اسم

 فعل پادملعولیب. اسم

 فعل دو یرفيتیج. اسم

 فعل سه یرفيتید. اسم

 

 های پادکناییفعل. اسم۱-۱-۴

هووا نقووش فووایلی  شوووند. افعووال پادکنووايی توک یرفيتووی هسووتند و تنهووا موضووع آن  هوا، از فعوول پادکنووايی مشووت  موی  فعوولايون دسووته از اسووم 

-der )رفووتن(، çûn)دراز کشوويدن(،  pall-keftinانوود از:  هووای پادکنووايی در کووردی سوونندجی یبووارت    فعوولهووايی از اسووم دارد. نمونووه

çûn  ،)فوووورار کووووردن(xirxandin ،)خروپووووی کووووردن( qêrandin  ،)داد زدن(qîjandin  ،)جيوووون زدن(pijmîn  ،)یطسووووه کووووردن(

qozîn )سرفه کردن(. 

 صورت زير است: پادکنايی بهفعل تک یرفيتی های توصيلی اسمدر کردی سنندجی ويژگی

 صورت ساخت اضافه بيايد. تواند بهفعل پادکنايی تنها میگر( اسم الی. تک موضوع )کنش
23) qîjand-in Jîlwan 

 جين زدن                   - يلوان مصدر

 «جين زدن  يلوان»

 تواند به اسم منام شود.فعل پادکنايی، تک موضوع آن نمیب. در اسم
24) *Jîlwan qîjand-in 

 جين زدن  يلوان                      -مصدر

 « يلوان جين زدن»

 

 فعل پادمفعولی. اسم۲-۱-۴

فعول   هوايی از اسوم  پوذير را دارد. نمونوه  هوا نقوش کونش    فعول توک یرفيتوی پوادملعولی هسوتند و توک موضووع آن        هوا بور پايوه   فعول اين اسم

)ويووران  rimyanr)شکسووته شوودن(،   şikyan)ترکيوودن(،  teqîn)افتووادن(،  da-keftin انوود از: پووادملعولی در کووردی سوونندجی یبووارت   

 )خواب رفتن(.tezîn)ترشيدن(،  turşyan)يخ زدن(،  riçyanr)پاشيده شدن(،  pijyan)ريخته شدن(،  rijyanrشدن(، 

 صورت زير است: ها در کردی سنندجی بهفعلهای توصيلی اين دسته از اسمويژگی

 شود.ها به صورت ساخت اضافه یاهر میفعلاسمالی. تک موضوع اين 

25) da-keft-in sengellî-k 

 افتادن           -صندلی مصدر-نکره

 « افتادن يک صندلی»

فعوول را دارد، گور چوه در زبوان فارسوی ايوون حالوت ممکون نيسوت بووه        فعول پووادملعولی قابليوت اناومام بوه اسوم     ب. توک موضووع اسوم   

زيورممکن اسوت بوه نظور غيور دسوتوری بيايود. بوا ايون حوال، بورای نشوان دادن تلواوت مووقعيتی کوه                هوای   همين یلت معادل فارسوی نمونوه  

هووای  شووود، نوواگزير معووادلصووورت سوواخت اضووافه یوواهر مووی  شووود بووا موووقعيتی کووه تووک موضوووع بووه  در آن تووک موضوووع مناووم مووی 

 فارسی به همان صورت ذکر شده است.
26) sengellî dakeft-in 

 افتادن صندلی    -مصدر

 «صندلی افتادن»
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 فعل پادملعولی معرفه باشد، امکان انامام وجود ندارد.پ. چنان ه موضوع اسم
27) *sengellî-ke dakeft-in 

 صندلی      -افتادن معرفه-مصدر

 «صندلی )معرفه( افتادن»

 فعل پادملعولی نکره باشد، بروز دو حالت امکان پذير است.ت. زمانی که تک موضوع اسم
28) sengellî- êk dakeft-in 

 صندلی      -افتادن نکره-مصدر

 «يک صندلی افتادن»
29)  [sengellî dakeft-in]=ê(k) 

     افتادن صندلی      -نکره=مصدر

 «يک صندلی افتادن»

 

 های دو ظرفیتی )متعدی(فعل. اسم۱-۴ -۳

انوود از:  فعوول دو یرفيتووی در کووردی سوونندجی یبووارت هووايی از اسوومانوود. نمونووههووا برپايوون افعووال دو یرفيتووی سوواخته شووده  فعوولايوون اسووم

xwardin  ،)خووووردن(dzîn  ،)دزديووودن(xefandin  ،)خوابانووودن(sendin  ،)خريووودن(nûsîn  ،)نوشوووتن(şordin  ،)شسوووتن(birjandin 

 )ترکاندن(. teqandin)ويران کردن(،  rrimandin)جوشاندن/پختن/آب پز کردن(،  kullandin)کباب کردن(، 

 ها از قرار زير است:فعلتوصيلی اين دسته از اسمهای ويژگی

 صورت ساخت اضافه یاهر شود و آن هم موضوع درونی است. الی. تنها يک موضوع مجاز است به
30) xward-in sêf-eke 

 خوردن-سي  مصدر-معرفه

 «خوردن سي  )معرفه(»

 قابليت حاور به صورت ساخت اضافه را ندارد. یرفيتیفعل دو ب. موضوع بيرونی اسم
31) *xward-in mnall 

 خوردن-ب ه مصدر

 «خوردن ب ه»

 )به اين معنی که ب ه چيزی را بخورد.(

 صورت ساخت اضافه را دارد. فعل منام شود، آنگاه موضوع بيرونی قابليت اضافه شدن بهپ.  چنان ه موضوع درونی به اسم
32) sêf xward-in mnall 

  خوردن سي -ب ه مصدر

 «سي  خوردن ب ه»

 فعل را ندارند.های درونی معرفه و نکره قابليت انامام به اسمت. موضوع
33) *sêf-eke/ek xward-in mnall 

 سي -خوردن نکره/معرفه-ب ه مصدر

 «سي  )معرفه( را خوردن ب ه» 

 ث. موضوع بيرونی قابليت انامام ندارد.
34) *Mnall xward-in sêf 

  ب هخوردن -سي  مصدر

 «ب ه سي  خوردن»
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 فعل را دارد. ج. در صورتی که موضوع بيرونی حاور نداشته باشد، موضوع درونی نکره قابليت انامام به اسم
35) sêf-ê xward-in 

 سي -خوردن نکره-مصدر

 «سيبی )يک سي ( را خوردن»

 

 های سه ظرفیتی )دو مفعولی(فعل. اسم۴-۱-۴

انود از:   فعول سوه یرفيتوی در کوردی سونندجی یبوارت      هوايی از اسوم  شووند. نمونوه  یرفيتوی تشوکيل موی   هوای سوه   فعول  ها بر پايهفعلاين اسم

henardin  ،)فرسوووووووتادن(birdin  ،)بوووووووردن(wtin  ،)گلوووووووتن(daniyan  ،)گذاشوووووووتن(hawirdin  ،)آوردن(dain  ،)دادن(girdin 

 )چسباندن(. çespandin)گرفتن(، 

 به شر  زير است:های سه یرفيتی فعلهای توصيلی اسمويژگی

 فعل به صورت ساخت اضافه را دارد.پذير قابليت اضافه شدن به اسمالی. تنها موضوع درونی کنش
36) henard-in name-ke 

  فرستادن-نامه مصدر-معرفه

 «فرستادن نامه )معرفه(»

 ندارند.تنهايی قابليت حاور در ساخت اضافه را   گر( و موضوع درونی هدف بهب. موضوع بيرونی )کنش
37) *henard-in Arvîn 

 فرستادن-آروين مصدر

  «فرستادن )توسط( آروين»

 )به اين معنی که آروين چيزی را بلرستد.(

صوورت سواخت    فعول مناوم شوده باشود، آنگواه موضووع بيرونوی قابليوت حاوور بوه          پوذير بوه اسوم   چوه موضووع درونوی کونش    پ. چنا

 اضافه را دارد.
38) name henard-in Arvîn 

 رستادن نامهف-آروين مصدر

 « نامه فرستادن آروين»

 ای قابليت حاور در مجاورت گروه اسمی را دارد. ت. موضوع هدف تنها به صورت ساختار گروه حرف اضافه
39) name henard-in Arvîn bo danişga 

 فرستادن نامه-دانشگاه برای آروين مصدر

 «نامه فرستادن آروين برای دانشگاه»

نوودارد. دليوول دسووتوری بووودن قسوومت دوم در نمونووه زيوور، قابليووت اناوومام موضوووع هوودف        ث. موضوووع هوودف قابليووت اناوومام  

شووده  1سووازیپووذير مناووم شووده اسووت و موضوووع هوودف صوورفار بووه دليوول ت،کيوود پيشووايند  نيسووت، بلکووه، در واقووز، موضوووع درونووی کوونش

 نيز دارد. 7گونه که قابليت پسايندسازیاست؛ همان
40) *bo danişga henard-in name 

 فرستادن دانشگاه برای-مصدرنامه 

 «برای دانشگاه فرستادن نامه»
41) bo danişga name henard-in 

 فرستادن نامه دانشگاه برای-مصدر

                                                 
1 fronting 
2 backing 
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 «برای دانشگاه نامه فرستادن»

فعول را ندارنود. در خصووص نکوره، دسوتوری بوودن ايون        پوذير معرفوه و نکوره قابليوت اناومام بوه اسوم       هوای درونوی کونش   ج. موضوع

 صرفار یاهری است. حالت 
42) *name-ke henard-in 

 نامه-فرستادن معرفه-مصدر

 «نامه )معرفه( را فرستادن»
43) *name-yk henard-in 

 نامه-فرستادن نکره-مصدر

 «يک نامه را فرستادن»
44) [name henardin]=ê 

 فرستادن نامه[-پی بست=]مصدر

 «يک نامه را فرستادن»

 

 های ساختاری  . اشتقاق ساختار موضوعی اسم فعل و محدودیت۲-۴

 اسووکلتی بووورر-بوورون اووور مشووخص، انگوواره  در ايوون بخووش، بووا ملووروض پنداشووتن چووارچوب نظووری سوواختار رويوودادی در نحووو و بووه   

(2005 a & b, 2013, 2014 بووه تحليوول و تبيووين مختصووات، ويژگووی ،) محمووول در -هووای نووایر بوور روابووط موضوووع  يتهووا و محوودود

 پردازيم. های زبان کردی سنندجی می فعل اسم

 

 فعل در زبان کردی ساختار نحوی اسم .۱-۲-۴
هووا در زبووان کووردی سوواختار زيوور بوورای    فعوول هووای رويوودادی )فرافکنووی سوواختار موضووویی( و نيووز توزيووز اسوومی اسووم    ويژگووی بوور پايوون

 شود:ها پيشنهاد میاشتقاس نحوی آن

 

 
 فعل در کردی سنندجیساختار پیشنهادی برای اشتقاق نحوی اسم -3نمودار 

Diagram 3- Syntactic Derivation of Deverbal Nouns in Sanandaji Kurdish 

 

 فعوول در زبووان کووردی بووه ايوون شوور  اسووت: نخسووت، ريشوون وا گووانی کووه مقولووه    اشووتقاس نحوووی اسووم (، شوويوه3بوور اسووا  نمووودار )

شووود؛ و بوودين ترتيوو  گووروه ريشووه تشووکيل     نحوووی آن در وا گووان مشووخص نيسووت بووا موضوووع درونووی خووود )ملعووول( ادغووام مووی      

ینووان   شوود. هسوتن فعول سوبک دو مختصوه دارد. نخسوت آنکوه فعول سوبک بوه           فعول سوبک بوه سواختار اضوافه موی       شود. سو  ، هسوتن   می

هووای ايرانووی يوواد  آن ووه کووه از آن بووا ینوووان بوون ماضووی/ بوون ماووارع در زبووان  کنوود. بنووابراين، نحوووی ريشووه را تعيووين مووی سوواز مقولوون فعوول

سوازی بوا نموود آوايوی تهوی ترکيو  شوده و مقولون فعلوی يافتوه اسوت. فعول سوبک یولاوه بور                 ای اسوت کوه بوا فعول     شود، در واقز ريشه می
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ن قابليووت در فعول سووبک نسووبی اسووت، بووه  سووازی و تعيووين مقولوون ريشوه، قابليووت معرفووی موضوووع بيرونووی )فایول( را نيووز داراسووت. ايوو   فعول 

گور فعوول سووبک   گوور موجوود باشوود، ايوون موضووع در جايگوواه مشووخص  ايون ماوومون کوه چنان ووه در رويووداد مودنظر ینصوور سووب / کونش    

هووای پادکنووايی، دو یرفيتووی و سووه یرفيتووی(. لوويکن، اگوور محمووول انباشووتی موودنظر فاقوود ینصوور   شووود )در محمووول بووه سوواختار معرفووی مووی

گوور آن  سووازی ريشووه را بوور یهووده دارد و جايگوواه مشووخص    )بوورون انگيختووه( باشوود، فعوول سووبک تنهووا ویيلوون فعوول     گوور/ سووب  کوونش

 های پادملعولی(.  شود )در محمول فرافکنی نمی

سوواز اسووت  ای اسووم کنوود. در واقووز، هسووته اسوومی کوچووک، هسووته ای را انتخوواب مووی سوو  ، هسووته اسووم کوچووک گووروه فعلووی پوسووته

ای هموان وضوعيتی را    اسومی سوبک بوا گوروه فعلوی پوسوته       صوورت اسوم دارد. ترکيو  هسوته     نحووی ريشوه را بوه    قابليوت تعيوين مقولوه    که

اوور مشوخص، در ايون     انود. بوه   هوای آميختوه يواد کورده بووده      ( از آن بوا ینووان فرافکنوی   2011) 7و ويوتمن  1کورنليلوت آورد کوه   پديد موی 

رو هسووتيم کووه در سووطم سوواختار رويوودادی موواهيتی فعلووی دارد و در سووطم سوواختار نقشووی موواهيتی اسوومی      روبووهوضووعيت بووا سوواختاری  

فعوول از لحوواز توزيووز  کننوود. اسووم هووای آميختووه را وا گووانی مووی هووايی در زبووان هسووتند کووه ايوون فرافکنوویهووا دقيقووار صووورت فعوول دارد. اسووم

شووود کوول سوواختار   ایی/ معوورف از آن برخوردارنوود و ايوون سووب  مووی هووای اسوومی ارجوو  هووايی را دارد کووه گووروه  بيرونووی همووان ويژگووی 

 صورت گروه معرف موضوع محمولی ديگر واقز شود. شده )با ساختار رويدادی درون آن(، خود به مشت 

-»شوود. ونودافزايی    فعول از آن مشوت  موی    سواز )سوبک اسوت(، و سواختار رويودادی اسوم       فعول  ماضوی خوود ترکيو  ريشوه و هسوته       بن

ن مصودری نموود آوايوی    -فعول سوبک بوه اسوم سوبک اسوت. در واقوز،         حرکوت هسوته بوه هسوته     شوده  ن ماضوی صوورت وا گوانی    به ب« ن

سواز اشوتقاس یمولار ماهيوت اسومی بوه خوود         سواز اسوت. بوا حرکوت ريشوه )بوه هموراه فعول سوبک( بوه هسوته سوبک اسوم              سوبک اسوم   هسته

 گيرد: می

 
 ساز به سمت هسته اسمساز و سپس  حرکت ریشه به سمت فعل -4نمودار 

Diagram 4- successive movement of the root to the verbalizer and to the nominalizer 
 

 (:Baker, 1985 0های هسته به هسته در نحو است )اصل آينه حرکت کننده فعل منعک  صرفی اسم در واقز، ساختار

 

 فعل ساخت صرفی اسم
 √+ vº + nº  

 هووا و نحوووه توزيووز موضوووع  دهووی در شوويوه شووود، حالووت فعوول متعاقبووار بحوود مووی هووای اسووم اووور کووه در تحليوول موووردی گونووه همووان

سوواز قابليووت  سووبک فعوول فعوول، هسووته کنوود. براسووا  سوواختار پيشوونهادی اسووم فعوول نقووش کووانونی ايلووا مووی هووا در سوواختار اسوومبازنمووايی آن

سوبک بوا ارتقوا     فعول  هوا، هسوته   س اسومی ملعوول را نودارد. نظور بوه ماهيوت همزموان یمليوات نحووی در اشوتقا          بازبينی حالت ملعولی گوروه  

افتوود.  اسووم سووبک بووه دام مووی  -فعوول سووبک -ای مرکوو  از ريشووه  سوواز( در مجمویووه  سووبک )اسووم   و حرکووت بووه سوومت هسووتن اسووم   

                                                 
1 J. Kornfilt 
2 M. Whitman 
3 The mirror principle 
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  اسووم سووبک، فعوول همووراه ريشووه( بووه سوومت هسووتهفعوول سووبک )بووه  شووود، بووا حرکووت هسووته ( مشوواهده مووی4گونووه کووه در نمووودار ) همووان

جامانووده در گووروه فعلووی را نودارد. لووذا گووروه اسوومی ملعووول بوودون حالووت   فرمووانی بوور گوروه اسوومی ملعووول بووه  سوبک ديگوور قابليووت سووازه 

در فعوول سوبک نيووز دارای مشخصووه حالووت اسوت. بووا ايوون تلاسووير،    گوور هسووتهمانوود. در سوويی ديگوور، فایوول در جايگوواه مشوخص   بواقی مووی 

هووای حالووت در اووول  مانوود. چنان ووه مشخصووه نشووده بوواقی مووی حالووت بووازبينی فعوول، دو گووروه اسوومی بووا مشخصووه درون گووروه فعلووی اسووم

  1شوند. فعل در بخش منطقی می ها باید ساقط شدن اشتقاس اسماشتقاس بازبينی نشوند، به دليل تعبيرناپذير بودن آن

دهنوووده جملوووه/ گوووزاره بوووا  پيونووود گونوووه کوووه ینصووور زموووان هسوووته(، هموووان1994) 0و سوووابول ی( 1994) 7لونگوبووواردیبراسوووا  

. گووروه اسوومی بووا مرجووز آن در جهووان خووارج اسووت  رويوودادهای جهووان خووارج اسووت، ینصوور ارجووایی/ معرفگووی نيووز هسووته پيونددهنووده 

شووود.  هووای اسوومی بوه هسووته معرفگووی/ معورف و سوو   گووروه معورف خووتم مووی    از هموين رو، اسووت کووه فرافکنوی گسووترده )نقشووی( گوروه   

هووای ایطاکننووده حالووت را در درون  کوچووک، بخشووی از خوو  ناشووی از نبووود هسووته  ادغووام هسووته نقشووی معرفگووی/ معوورف بووا گووروه اسوومی

 کند.  فعل جبران می ساختار اسم

 

 فعل های ساختار موضوعی اسم تبیین محدویت. ۲-۲-۴

هووای زيوور بووه تحليوول و تبيووين هريووک از انووواع       (، در زيووربخش7-0فعوول در بخووش )  بووا ملووروض پنداشووتن سوواختار پيشوونهادی اسووم    

 پردازيم. های نایر بر بازنمايی ساختار موضویی آنها می ها و ويژگی های زبان کردی و محدوديت فعل اسم

 

 فعل پادکنایی اسماشتقاق . ۴-۲-۲-۱

هووای پادکنووايی تنهووا يووک موضوووع بيرونووی دارد. براسووا  تحليوول پيشوونهادی، اشووتقاس      فعوول از نظوور توصوويلی، سوواختار موضووویی اسووم  

 زير است: فعل پادکنايی به شيوه اسم

موضوووع سوواز  يابوود. سوو  ، هسووته سووبک فعوول  شووود و بووه فرافکنووی بيشووينه گسووترش مووی پادکنووايی وارد اشووتقاس مووی نخسووت ريشووه

شوود. بوه ايون ترتيو ،      کنود و بوه آن مناوم موی    سواز حرکوت موی    فعول  کند. همزموان ريشوه بوه سومت هسوته      بيرونی را به اشتقاس معرفی می

شووود. هسووته  اسوومی سووبک وارد اشووتقاس مووی ای، هسووته کنوود. پوو  از تشووکيل گووروه فعلووی پوسووته نحوووی فعلووی دريافووت موویريشووه مقولووه

سواز( بوه سومت هسوتن اسوم سوبک        شوود؛ بوه هموين دليول، ريشوه )بوه هموراه فعول         به سومت خوود موی   اسمی سبک سب  حرکت هسته قبلی 

شوود و در یوين حوال هسوته فعلوی      شوود. بوا ايون حرکوت، در واقوز ريشوه فعلوی بوه اسومی تبوديل موی            کنود و بوه آن مناوم موی    حرکت می

شوود. نظور بوه     ه اسومی کوچوک ادغوام موی    معرفگوی/ معورف بوا گورو    دهود. سو  ، هسوته    دهوی خوود را از دسوت موی     سبک قابليت حالوت 

فرمووانی خووود را رصوود و موضوووع  تحووت سووازه گوور دامنووهینوووان کوواوش اينکووه هسووته معرفگووی قابليووت بووازبينی حالووت ملکووی را دارد، بووه 

صووورت ملکووی بووازبينی   تطوواب  ايوون دو، موضوووع بيرونووی مشخصووه حالووت خووود را بووه    يابوود. در نتيجووه ینوووان هوودف مووی  بيرونووی را بووه

گوور بيرونووی را بووه سوومت جايگوواه مشووخص  معرفگووی موضوووع  هسووته EPPاصوول فرافکنووی گسووترده   نوود. در همووين حووال، مشخصووه ک مووی

حالووت ملکووی و قرارگيووری در   دهوود. حرکووت موضوووع بيرونووی بووه جايگوواه مالووک تبيووين کننووده    خووود )جايگوواه مالووک( حرکووت مووی  

 ساخت اضافه است، مانند:

45) Kenîn Hêro )خنديدن هيرو(     

 فعل پادکنايی به صورت زير است: پايانی اشتقاس اسمنمای  

                                                 
 شوند. سبک و هسته زمان بازبينی می  های فعل ترتي  توسط هسته های ملعولی و فایلی به حالتشود که در ساختار بند/ گروه زمان،  خاار نشان می ۱

2 J. Longobardi 
3 A. Szabolcsi  
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 فعل پادکنایی نمای پایانی اشتقاق اسم -5نمودار 

Diagram 5- Derivation of Unurgative Deverbal Nouns 

 

 فعل است: یدم توانايی موضوع بيرونی در انامام به اسم کننده اين اشتقاس تبيين

46) *Hîwa kenîn   )هيوا خنديدن(  

(. Chomsky, 1995اسووت ) 1فعلووی سووبک تخطووی از اصوول گسووترش ريشووه      چراکووه حرکووت موضوووع بيرونووی بووه سوومت هسووته     

براسا  ايون شورگ، ادغوام بيرونوی يوا درونوی )حرکوت( بايود سوب  گسوترش ريشوه شوود. هور حرکتوی کوه بوه گسوترش ريشوه نينجامود،                    

گزينووی اسووت. در   حاکميووت و مرجووز  تهووی نظريووه  گرايانووه از اصوول مقولووه  قابليووت اشووتقاس نوودارد. ايوون اصوول در واقووز تلسووير کمينووه    

کورد. چنان وه موضووع بيرونوی بوه       کورده بور رد خوود را تبيوين موی       حرکوت  ميوت سوازه  حاکميت و مرجوز گزينوی، اصول مقولوه تهوی حاک     

کورده قابليوت حاکميوت بور رد خوود       حرکوت  فعلوی سوبک حرکوت کنود، حرکتوی از نووع رو بوه پوايين خواهود بوود و هسوته            سمت هسوته 

 )که در جايگاه بالاتر است( را ندارد.

 

 فعل پادمفعولی اشتقاق اسم ۲-۲-۲-۴

     صورت زير است: فعل پادملعولی که در ساختار موضویی آن تنها يک موضوع درونی حاور دارد به اسماشتقاس 
   

 
 فعل پادمفعولی اشتقاق اسم -6نموادر 

Diagram 6- Derivation of Unaccusative Deverbal Nouns 

 

فعلووی  کنوود و مقولووهسووبک حرکووت موویشووود و سوو   بووه سوومت هسووتن فعوول  (، ريشووه بووا موضوووع درونووی ادغووام مووی 6در اشووتقاس )

رسود.   ای بوه پايوان اشوتقاس موی     هوای پوادملعولی فاقود موضووع بيرونوی هسوتند، گوروه فعلوی پوسوته          ل کنود. از آنجوا کوه محموو     دريافت می

شووند و  اسومی سوبک مناوم موی     کننود و بوه هسوته   فعلوی سوبک حرکوت موی     اسومی سوبک، ريشوه بوه هموراه هسوته       س  ، با ادغام هسوته 

                                                 
1. Root Extension Principle 
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توور، بووا موضوووع درونووی تطوواب  کوورده و نزديووک دهنووده حالووت معرفگووی در غيوواب هسووته آورنوود. هسووته فعوول پووادملعولی را پديوود مووی اسووم

گوور معرفگووی، موضوووع درونووی را بووه جايگوواه مشووخص  هسووته EPP کنوود. سوو  ، مشخصووه صووورت ملکووی بووازبينی مووی  حالووت آن را بووه

 دهد:  حرکت می

47) rijya-n aw )ريختن آب )لازم((    

سوواز در ايوون گونووه اسووت، در واقووز نمووود هسووته   صووورت بووا ونوود مجهووولکووه هووم yaهووای پووادملعولی سوونندجی، تکوووا   در محمووول

سووازی فعلووی دارد و قووادر بووه معرفووی موضوووع بيرونووی بووه  گونووه از هسووته فعوول سووبک تنهووا قابليووت مقولووهفعلووی سووبک نوواقص اسووت. ايوون 

هووای پووادملعولی قابليووت   فعوول ( از نظوور گذشووت، موضوووع درونووی در اسووم 7-0اووور کووه در قسوومت دوم بخووش ) سوواختار نيسووت. همووان

 فعل را دارند: انامام به اسم

48) aw rijya-n))آب ريختن )لازم( 

جووای حرکووت بووه جايگوواه مالووک و بووازبينی  کنوود کووه موضوووع درونووی بتوانوود بووه بينووی مووی ( پوويش6شووده در نمووودار ) اشووتقاس بازنمووايی

سووبک مناووم شووود و سوو   بووه همووراه آن بووه سوومت هسووته اسوومی سووبک حرکووت نمايوود. اناوومام در       فعلووی ملکووی، بووه هسووته حالووت 

هوای اسومی در سواختار اسوت. اناومام در واقوز حرکوت هسوته بوه هسوته اسوت             هوای ابيعوی يکوی از امکانوات تجوويز حاوور گوروه        زبان

(Baker, 1988 برای اناوما .)                 م موضووع درونوی بوه هسوته فعلوی بايود دو شورگ ریايوت شوود. نخسوت آنکوه، هسوته اسومی )نوه کول گوروه

هووای اسوومی(  هووا )و نووه گووروه اسوومی( توانووايی حرکووت هسووته بووه هسووته )اناوومام( را داشووته باشوود )و بووه همووين دليوول اسووت کووه اسووم      

رش ريشوه باشود. بووه بيوانی ديگوور، حرکوت از پووايين     نيواز از دريافووت حالوت هسوتند(. دوم آنکووه، حرکوت تووابز اصول گسووت      شوده بووی  مناوم 

 تهی( باشد. به سمت بالا )اب  اصل مقوله

هووای پووادملعولی بووا ايوون تحليوول قابوول تبيووين اسووت. نخسووت آنکووه، موضوووع درونووی معرفووه      فعوول هم نووين، دو ويژگووی ديگوور اسووم 

شووود،  اناوومام، گووروه اسوومی/ معوورف مناووم نموویقابليووت اناوومام نوودارد. تبيووين ايوون موضوووع برآينوود ابيعووی یمليووات اناوومام اسووت. در 

تواننود مناوم شووند بوه ايون دليول اسوت         هوای معورف نموی    شوود؛ لوذا ايون واقعيوت کوه اسوم       اسمی آن به هسته فعلی مناوم موی   بلکه هسته

نوی  هوای پوادملعولی نوایر بور یودم توانوايی موضووع درو        فعول  شوود. ويژگوی ديگور اسوم     که معرفگی در سطم گوروه معورف فرافکنوی موی    

 نکره در انامام به فعل است. اين مسئله نيز تابز همان تبيين یدم توانايی موضوع درونی معرفه در انامام به فعل است.

( ديووديم 1-0بووا ايوون حووال، در خصوووص نکرگووی در کووردی سوونندجی و تعاموول آن بووا اناوومام موضوووع درونووی بووا فعوول در بخووش )   

مناوم شوود، و در یواهر ايون در تعوارض بوا ايون واقعيوت           اضوافه گوردد و هوم بوه اسوم     فعول   تواند هوم بوه کول اسوم     ساز می که تکوا  نکره

 های اسمی معرفه/ نکره قابليت انامام ندارند:تجربی است که گروه
49) tîzang-ê-teqîn 

50) teqîn-tîzang-ê 

وضوعيت موذکور   هوای سواختوا ی ايون تکووا  اسوت. لوذا تبيوين         هوای مرکوزی کوردی توابعی از ويژگوی      توزيز تکووا  نکوره در گونوه   

بسووتی. تعبيوور  هووای ونوودی دارد و هووم وا ه پسووانحوی صووورت گيوورد. تکوووا  نکووره از نظوور توزيووز صوورفی هووم ويژگووی  بايوود در سوواختوا ه

فعول اسوت و نوه اسوم مناوم.       اسوم  دهود کوه در هور دو صوورت آن وه کوه نکوره شوده اسوت کول سوازه            معنايی دو صورت فوس نشوان موی  

اسووت. از آنجووا کووه تکوووا  نکووره در کووردی سوونندجی هووم   ê] [DP [nP tîzang-teqîn]-صووورت  ی( بووهفعوول )دوموو لووذا سوواختار نحوووی اسووم

اضوافه   nPتوانود در جايگواه نحووی خوود ابقوا و بوه کول         دهود، ايون تکووا  موی     بسوتی را از خوود نشوان موی     هوای ونودی و هوم وا ه    ويژگی

فعول قورار بگيورد. در واقوز،      موابين اسوم مناوم و اسوم     1ت تورفتوه صوور  صوورت ونود ميزبوان اسومی را انتخواب کنود و بوه        شود و يا اينکه به

 گزينی ساختوا ی اين تکوا  در پسانحو است. براسا  اين تحليل، قرارگيری تکوا  نکره بر روی اسم منام برآيند ميزبان
51) [Tîzang-teqîn] 

                                                 
1 tuck-in  
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                                   گزينی وندیميزبان

               
52) [Tîzang-ê-teqîn ] -ê 

 

های متعدی )دو ظرفیتی( فعل اشتقاق اسم ۳-۲-۲-۴

يابنوود کووه  مجووال یهووور همزمووان مووی متعوودی )دو یرفيتووی( تنهووا هنگووامی    فعوول هووای درونووی و بيرونووی اسووم توصوويلی، موضوووع از جنبووه

 فعل منام شده باشد و موضوع بيرونی در ساخت اضافه و در جايگاه مالک باشد: موضوع درونی به اسم

 
 های متعدی فعل تقاق اسماش -7نمودار 

Diagram 7- Derivation of two-place Predicate Deverbal Nouns 

 

  فعل است. دهی در گروه معرف اسم حالتهای متعدی تابعی از شرايط ويژه فعل بازنمايی ساختار موضویی در اسم شيوه

فعوول مناووم شووده اسووت و موضوووع بيرونووی در جايگوواه مالووک قوورار دارد. در   هووا، موضوووع درونووی بووه اسووم فعوول در اشووتقاس ايوون اسووم

دهنوده )هسوته معورف(،     کوه بوه دليول حاوور تنهوا يوک هسوته حالوت         فعول متعودی اسوت؛ چورا     قاس ممکون بورای اسوم   واقز، ايون تنهوا اشوت   

فرمووانی هسووته معوورف  توورين موضوووع تحووت سووازه کووه نزديووکپووذيرد. از آنجووا  تنهووا يکووی از دو موضوووع بيرونووی و درونووی حالووت مووی  

بوور روی  EPPکنوود و سوو   بوورای بووازبينی بووازبينی موویصووورت ملکووی  موضوووع بيرونووی اسووت، ايوون موضوووع مشخصووه حالووت خووود را بووه

شووود. حووال  نمووايی تجووويز مووی فعوول متعوودی توسووط حالووت يابوود. بنووابراين، موضوووع بيرونووی در اسووم آن هسووته بووه جايگوواه فایوول ارتقووا مووی

ی بوه جايگواه   فعول اسوت. حرکوت موضووع بيرونو      اسومی آن بوه اسوم    مانوده بورای تجوويز موضووع درونوی، اناومام هسوته        تنها امکوان بواقی  

فعوول متعوودی اسووت  هووای اسوومی در اسوومتجووويز گووروه فعوول تنهووا شوويوه مالووک و بووازبينی حالووت ملکووی و اناوومام موضوووع درونووی بووه اسووم

 شود. که منجر به اشتقاس همگرا می

 

 های دو مفعولی )سه ظرفیتی( فعل اسم ۴-۲-۲-۴

اينکووه تنهووا موضوووع درونووی قابليووت حاووور در سوواخت اضووافه را  هووای سووه یرفيتووی یبووارت بودنوود از  فعوول هووای توصوويلی اسوومگووی ويووژ

فعوول امکووان تجلووی  صووورت مناووم بووه اسووم تنهووايی دارد. در صووورت حاووور موضوووع بيرونووی در سوواخت اضووافه، موضوووع درونووی بووه  بووه

رت گوروه  صوو  فعول يوا حاوور در سواخت اضوافه را نودارد. موضووع درونوی هودف يوا بوه            يابد. موضوع هدف قابليوت اناومام بوه اسوم     می

 گيرد. سازی/ مبتداسازی قبل از ساخت اضافه قرار می يابد يا اينکه برای کانونی حرف اضافه پ  از ساخت اضافه حاور می

a. name henard-in Zana bo Roja نامه فرستادن زانا برای رو ا()  

b. bo Roja name henard-in Zana ( )برای رو ا نامه فرستادن زانا    
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سوواخت هسووتند. اينکووه  فعوول سووه یرفيتووی، تنهووا دو چيوونش فوووس خوووش هووای منطقووی و ممکوون سووه موضوووع اسووم چيوونشاز ميووان همووه

توانود در سواخت اضوافه قورار گيورد، بوه ايون سوب  اسوت کوه قرارگيوری يوک سوازه در سواخت اضوافه بوه معنوی                   گروه اسمی هدف نموی 

صوورت گوروه حورف     اسوت کوه موضووع درونوی هودف بوه      ارتقای آن بوه جايگواه مالوک و دريافوت حالوت ملکوی اسوت؛ ايون در حوالی          

و ارتقووا بووه جايگوواه مالووک را ندارنوود. موضوووع درونووی هوودف   EPP هووای حوورف اضووافه قابليووت بووازبينی مشخصووهه اضووافه اسووت و گوورو

در  هوای غيورممکن ديگور بوا اسوتناد بوه توضويحاتی کوه         حورف اضوافه دارد. موابقی شو     فعول مناوم شوود؛ چراکوه هسوته      تواند بوه اسوم   نمی

 يابند. های متعدی ارائه گرديد تبيين می فعل اشتقاس اسم

 

 گیری . نتیجه۵

هوای نوایر بور آن اختصواص داشووت. در      هوا و محودوديت   فعول، شوويوه توزيوز موضووع    پوژوهش حاضور بوه بررسوی سواختار موضوویی اسوم       

)موضووع بيرونوی( بوا هسوته معرفگوی       فعول پادکنوايی اسوتدلال شود کوه تنهوا موضووع موجوود در سواختار موضوویی          رابطه با اشوتقاس اسوم  

 EPPکنوود. در هموين حووال، مشخصووه  صووورت ملکووی بوازبينی مووی  وارد رابطوه تطوواب  شوده اسووت، و در نهايووت مشخصوه حالووت خووود را بوه    

کننووده حالووت ملکووی و قرارگيووری   دهوود. ايوون حرکووت تبيووين  بيرونووی را بووه سوومت جايگوواه مالووک حرکووت مووی  معرفگووی موضوووع هسووته

فعوول را نوودارد؛  سوواخت اضووافه اسووت. هم نووين، براسووا  ايوون تحليوول، موضووز بيرونووی قابليووت اناوومام بووه هسووته اسووم موضوووع بيرونووی در 

هووای پووادملعولی در کووردی سوونندجی، هسووتن معرفگووی فعوولچوورا کووه چنووين حرکتووی م وواير شوورگ گسووترش ريشووه اسووت. در اشووتقاس اسووم

 EPPکنوود. سوو   مشخصووه صووورت ملکووی بووازبينی مووی ن را بووهکنوود و حالووت آدر غيوواب موضوووع بيرونووی بووا موضوووع درونووی تطوواب  مووی

هوای دو یرفيتوی اسوتدلال شود کوه      فعول دهود. در رابطوه بوا اشوتقاس اسوم      معرفگی موضوع درونوی را بوه جايگواه مالوک حرکوت موی       هسته

آن، موضوووع  پوذيرد و تورين موضوووع تحوت سوازه فرموانی آن حالووت موی      دهنووده، صورفار نزديوک   حالوت  بوه دليول حاوور تنهووا يوک هسوته     

دهوی   مانوده بورای حالوت    يابود. حوال تنهوا امکوان بواقی     بوه جايگواه فایول ارتقوا موی      EPPبيرونی است. س   موضوع بيرونوی بورای بوازبينی    

هووای در سوواختار  فعوول اسووت. در نهايووت، در خصوووص توزيووز موضوووع  ی اسووم موضوووع درونووی بووه اسوومموضوووع درونووی، اناوومام هسووته

تواننوود مجوووز  شووده، تنهووا در صووورتی هوور سووه موضووز مووی يتووی اسووتدلال شوود کووه براسووا  تحليوول ارائووههووای سووه ارف فعوول  موضووویی اسووم

فعوول مناووم شووود؛ موضوووع بيرونووی در سوواخت اضووافه در جايگوواه  فعوول را پيوودا کننوود کووه موضوووع درونووی بووه اسووم حاووور در کنووار اسووم

بينووی ايوون تحليوول در  ی نمووود پيوودا کنوود. پوويشا صووورت گووروه حوورف اضووافه مالووک قوورار گيوورد و موضوووع هوودف در حاشوويه سوواختار بووه 

توانود در جايگواه مالوک )در سواخت      فعول مناوم شوود نوه موی      توانود بوه اسوم    خصوص موضوع هودف ايون بوود کوه ايون موضووع نوه موی        

 اضافه( قرار بگيرد. 
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